RST, Unit 1

Restaurant Module, Unit 1

PART I

1. NY xi&ng chi shénme? What do you want to eat?

2. Sufbidn. NI didn ba. As you like. You order.

3. Wimen ydo érshige gudtie. We want twenty fried
dumplings.

L. WSmen ydo sige baozi. We want four béozi.

5. Wimen ydo lifngwén sudn 1d We want two bowls of sour

t?ms L

and hot soup.

NOTES ON PART I

actually a

chi: 'to eat'. The verb 'to eat' is often expressed using
& general object compound, chi f&n, instead of the simple verd chi,

NY chi fén le ma?

W3 h&i méi chi fé&n.

Have you eaten?

I haven't eaten yet.

sufbidn: This word meaning 'as you please', or more literally
'following convenience', hes a variety of uses.

NY sufvidn mZi ba.

NI qd bu qu? Suf nlde
bidn ba.

Buy what you want.

Are you going? Do what you
like,

guotié: This has been translated here as 'fried dumpling', but

guotieé differs from a dumpling in several respects. We

usually think of & dumpling as a s0lid lump of leavened dough dropped

in soup to cook.

A gudtie, however, is made of thin, unleavened

dough, which serves as a wrapper for a filling. This filling may
be Chinese cabbage, port, beef, lamb, or any combination thereof.
Secondly, a gudtié is not dropped in soup, but is steamed and fried,
g0 that the bottom is crisp and the top is soft.
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bdozi: This is a round of steamed bread filled with salty
stuffing anbba.ge, pork, beef, shrimp, etc.) or sweet stuffing
(red bean puree, walnuts, almonds, etc.). The steamed bread is
made from a raised dough and forms a thick bun, somewhat similar
in concept to a hamburger.

suin 18 tang: A thick spicy soup made of pork, white bean
curd, ''red bean curd" (actually dried chicken or pork blood),
dried tiger lily flowers, mushrooms, bamboo shoots and egg.

li&ngwin...: The word for 'bowl', wiin, is used as a counter
here.
Taipei:
A conversation in a small restaurant.
M: Yldzhén, nY xidng chi Yizhén, what do you want to
shémme? eat?
F: Sufbidn. NY did&n ba. As you like. You order.
M: Wimen di&n di¥n guotié, We'll order some fried
suan 13 tang, hio bu : dumplings and sour and hot
h¥o? soup, Okay?
F: Hio a. _ Okay.
M: HE1i ydo jIge baozi, How about a few bddozi,
zénmeydng? too?
F: HEo a. BG yd8o di¥n tai Okay. Don't order too
dud le. much. '

(Now the man talks with the waitress.)

F2: NImen din dian shémme? What will you order?

M: Wimen ydo &rshige gudtié We want twenty fried
slige baozi, li¥ngwin _ dumplings, four badozi,
sudn 13 téng. two bowls of sour and

hot soup.
F2: H¥o. Jil 14i. v Okay, it'll be here right
avay.
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NOTES ON THE DIALOGUE

H&i ydo Jige bdozi, z&nmeydng?: The toneless syllable ji-
means ‘'a few' or 'several'. It may be difficult to distinguish
between Jige, 'a few', from jIge, 'how many' in rapid speech.
Usually there will be other clues such as intonation and context
to help you distinguish them. This is discussed again in Unit 3
of the Directions Module.

Bi ySo di¥n t&8i dud le.: The phrase bli ydo is used to mean
'don't' in sentences expressing a command. You'll learn more
about this in the Transportation Module. The marker le for new
situation is used here to reinforce the idea of 'excessive'.
Whenever a speaker says something is excessive, he is actually
saying that it has BECOME excessive.

Nimen di&n dian shénme?: The first word 4di&n is the verd
'to order'. The second word dian (from yldi&n, 'a little') means
'some’.,

ﬁrshige guotié, slge baozi: You can tell from the amount
ordered that the guotié are more or less bite-sized, while the
baozl are larger.

6. zidochidian little eatery
Taipei:

A conversation between an American student and a Chinese friend
in front of & small restaurant,.

M: Women chi dian dongxi, Let's eat something, okay?
h&o bu hao?

F: H&o a. NY xi&ng chl Okay. What do you want to
shénme? eat?

M: Chi dian di¥nxin. Some snacks.

F: NY chiguo gudtié ma? Have you ever eaten fried

dumplings? )
M: Mé&i ehiguo. No.
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F: Women kéyi zdi zhége We can eat some snacks in
xifochididn chi dién this little eatery. Okay?
di3nzin, hdo bu hido?

M: HEo. Tamen d6u ySu shénme? Okay. What do they have?

F: Hén dud dongxi. YOu gudtie, Many things. Fried
béozi, suan 1la tdng. dumplings, baozi, sour

and hot soup.

M: HE&n hd#o, hén hio. Good, good.

NOTES ON THE DIALOGUE

xifochididn: This is a small place where you can grab
something to eat. (XiZochi means 'snack'.) If you are in a city
in China, you are probably not far from one. A xi¥ochididn is
often run by one or two people. It may be arranged so that the
cooking area faces the street, in which case you'll prcbably walk
through the kitchen as you head for a table. Putting the kitchen
at the front, facing the street, makes for better ventilation
and allows people on the street to see and smell what is being
cooked. Inside you are likely to find small tables without
tablecloths, and stools. There is generally no menu, but some
of the dishes may be written on a blackboard or on red pieces
of paper which are hung on the wall. 8Since the xiZochidiadn is
often a small operation, it may only offer a few things or it
may specialize in serving one type of food, such as noodles or
dumplings. The word xifio in xi&ochididn, refers not to the size
of the establishment, but to the types of food offered.

Témen dSu ySu shénme?: The word d6u in this sentence refers
to the object, not the subject. In other words, the sentence is
translated as 'What all do they have?' in this context. In another
conversation the same sentence might mean 'What do they all have?!

This type of question with dou expects an answer with more
than one item mentioned. The dSu may be thought to refer to the
object in the answer.

NY d5u m¥i shénme le? What all did you buy?
WS mEile shige bdozi, sdnjin I bought ten baozi, thr-e
pingguo, lidping qishul. catties of apples, six
bottles of soda.

But notice that in the answer d5u is NOT used even though the
object is plural in number or a series of items.
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PART 1T
7. QIng ni g&i wo kédnkan Please give me your menu to
nYmende céidanzi. look at. ‘
8. NYmen mii zhéng Jifo ma? Do you sell steamed dumplings?
9. G&i wo 18i yl16ng zhéng Bring me a basket of steamed
Jiéo. dumplings.
10. NYmen mdi t@ng midn bu Do you sell soup-noodles?
mai?
11. NYmen mdi chiio mi&n dbu Do you sell fried noodles?
mai?
12. Y3u shénme ydngde téng What kinds of soup-noodles
midn? are there?
13. G&i wo 18i ylwdn nifirdu Bring me a bowl of soup-
midn. noodles with beef.
1. jidoszi boiled dumplinge
15. rousi mian soup-noodles with shreds
of pork
16. péigh mian soup-noodles with a pork
chop
17. ... 8hénmede .+, and 80 on. (after a

series of items)

NOTES ON PART II

zhéng Jifo: These are crescent-shaped dumplings filled with
cabbage and meat which are steam cooked. The steaming is done by
placing the dumplings in a bamboo basket, which is one layer in a
stack of bamboo baskets called a zhéng 16ng, and then placing the
whole stack over a container of boiling water. '

géi wo 18i ...: The verb ldi here means not 'to come' but
'to bring' since it is followed by & noun. The word g&i is the
prepositional verdb 'for'.
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y3l16ng zhéng ji¥o: Steamed dumplings are sold by the basket
and served in the basket that they are steamed in. The word for one
tier of such baskets is used as a counter, -18ng (yIléng, li&ngléng,
ete. ).

tdng midn: This is the name for a class of dishes made of
noodles and soup. Unlike the Western idea of soup with some
noodles, tang midn is basically noodles with some soup added.
Because Northern China is a vheat growing area, noodles are a
staple in the diet of that region. A bowl of noodles can be used
to make a gide dish for a large meal, or, with a little soup and
meat added, can be a meal in itself. Noodles are commonly made in
six-to~-ten-foot lengths in China, and are regarded as a symbol of

longevity.

chio midn: One of the verbs translated 'to fry' is ch¥o. It
is also sometimes translated as 'stir fry'. The Chinese language
has several verbs meaning 'to fry'. Chi#o means to fry in a little
oil, stirring rapidly and constantly, not unlike sautéing.

niGrdu midn: This dish consists of noodles in soup with
pieces of beef. The word for 'beef' is nifirdu, literally ‘cow',
niQ, and 'meat', réu. In the names of Chinese dishes, the thing
the dish is primarily composed of, in this case noodles, is at the
end of the phrase. Those words coming before describe the addi-
tional foods with which the dish is prepared or the style in
vhich it is prepared.

Jifozi: A crescent-shaped dumpling, made of vhite dough and
stuffed with a mixture of meat and scalllons or mixed vegetables.
Jidozi may be served steamed, zhéng jiXo or boiled, shul ji¥o.

It is said that Marco Polo took the idea of these dumplings back
to Italy inspiring the creation of ravicli.

rdusl midn: This is noodles in soup with shreds of pork and
vegetables. Actually, the word rdu means simply 'meat', not 'pork'.
But the basic meat of China has always been pork, and therefore rdu
on a menu refers to pork unless otherwise specified.

shénmede: This word, used after a series of nouns, means
'and 80 on' or 'etcetera'.

QishuY, pf{jili, shénmede We need to buy soda, beer,
dou a&i m&i. and so on. :
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Taipei:

A conversation between a waiter and a customer at a small eatery.

M: Nin ydo chil di&n shénme? What do you want to eat?

F: QIng ni géi wo kankan Please give me your menu to
nImende cdidanzi. look at.

M: Ou, dulbuql, wSmen zhéli Oh, I'm sorry. We don't
méiyou cdidénzi. WOmen have a menu. We only sell
zhéli Jild mii zhéng ji¥o, steamed dumplings, soup-
téng midn, ch¥o midn, noodles, fried noodles,
shénmede. and so on.

F: YSu shémme yd@ngde tang mién? What kinds of soup noodles

are there?

M: Y3u nifirdu mién a, y3u There's soup-noodles with
rdusi midn a, hédi y3u beef, soup-noodles with
péigi midn. shreds of pork, and soup-

: noodles with a pork chop.

F: G&i wo 18i ylwén nifirdu I'1l have a bowl of soup-
mian. noodles with beef.

M: HZo. Nin ydo bu yao zhéng Good. Do you want some
Jido? steamed dumplings?

F: HEo. Z&nme mdi? Okay. How are they sold?

M: Yl1éng zheng jJido A basket of steamed
érshikudi qién. dumplings is twenty

dollars.

F: YI16ng ySu dudshaoge? How many in a basket?

M: Y1éng y3u bége. There's eight in a basket.

F: Hio, gé&i wo 14i Okay, bring me a basket of
yIl6ng zhéng jido, 1481 steamed dumplings, a
yivin niGréu midn. bowl of soup-noodles with

beef.

10
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NOTE ON THE DIALOGUE

dudshaoge:

without a counter.

The word duoshao may be used either with or

18.

19.

rousi chdo midn

ganxian chdo mian

fried noodles with pork
shreds

three-delicious fried
noodles

noodle dishes and soups.
delicacies', more literally, 'three fresh'.

ganxian: This word occurs in the names of rice dishes,

It can be roughly translated as 'three

It means that the

dish is made with two different meats, such as chicken and pork,
and a seafood, such as shrimp, in addition to the vegetables.

Taipei:

A conversation at another small eatery.

F:

M:

M:

NY xi3ng chi dian shénme?

Nimen zhéli mai gudtié
bu mai?

Guotiée, jidozi, wdmen
zhéli aSu bl méi. Women

zhéli jil mdi midn. Tang
midn, chfo midn ddu ydu.

Y3u shénme ydngde chéo
midn?

Y3u réusl chido mién,
y3u sanxién chio mian.

W3 ydo sdnxidn chio midn.

Hio.

11

H

What do you want to eat?

Do you sell fried dumplings
here?

We don't sell fried dumplings
or boiled dumplings at all.
We only sell noodles. We
have both soup-noodles and
fried noodles.

What kinds of fried noodles
are there?

There's fried noodles with
strips of pork; and there's
fried noodles with three
delicious things.

I want fried noodles with
three delicious things.

Fine.
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PART III
20. W3 ydo chl ch¥o jIddn gén I want to eat scrambled eggs
huStul. and ham.
21, WS hé kafei. I'1l drink coffee,
22. W3 n&i yd#o ko midnbéo. I also want some toast.
23. Qing z&i 18i ylbéi kafei. Please bring another cup of
coffee.
24, N ydu shaobing ma? Do you have sesame rolls?
25. WS ydo lidnggén ybutido. I want two deep-fried
twists.
26. NY hé bu he doujiang? Do you drink doujiang?
27. NT zthuan ti&nde haishi Do you like the sweet kind
xténde? or the salty kind?
28. We'll prepare it for you

Mtng;ian adoshang géi nin
yubet.

tomorrow moming.

HOTES ON PART IIT

chio jidén: This is literally translated as 'fried eggs'.
Since ¢

means 'to stir fry',

scrambled eggs.

mean 'bring'. The word zdi is the adverb 'again'.

however, it actually refers to

'Toast'. This phrase is the verb kdo 'to roast'
and the word for 'bread', midnbéo.

QIng z&1 16i...: Here again you see the verdb 181 used to

Literally trans-

lated, this phrase means something like 'Please again bring...'.
This is the standard way to ask someone to bring more of something.

covered with sesame seeds.

shiobing: This is a baked roll with layers of dough and

It comes in two shapes, one oblong

and the other round like an English muffin, only not as thick.

It is usually eaten at breakfast.

12
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is deep-fried.

1i¥nggeén ybutifo:

This is a long, twisted, puffy roll which
It resembles a cruller, but it is not sweet.

Litereally, the name means 'oil stick’.
breakfast, along with dduji&ng and perhaps a shidobing.

It 18 usually eaten at
The counter

for long, thin objects, like ySutifio is -gén.

is made from soybeans.

protein. It may be flavored sc that it 1s sweet or salty.

ddujidng:

sometimes called soybean milk.

come in two sorts:

tifnde/xidnde:

Many foods in China such as baozi and
tifnde and xiénde.

This is a liquid produced when beancurd, ddufu,
It is white, resembling milk, and high in

It is

gégﬂiin;
Although the Chinese cate-~

gorize foods as either salty or sweet, this does not mean that food

vhich is labeled 'salty' is terribly salty.

'salty' simply means ‘not sweet'.

Peking:

A conversation at the Peking Hotel.

M:

280!

Nf{n hio!
shénme?

Nin xiZng chl diar

Nimen y3u shéobing, ybutifio
ma?

Shaobing, ybutifo, jIntian
méiyou. Mingtian chi ba!
NI hé bu he dduwlidng?

Chi shaobing, ybutifo, d&i
hé ddujidng.

NY xYhuan ti@nde héishi
xifnde?

W8 xYhuan tiénde.

Hio, mingtian zZoshang

géi nin ylbei. JIntian
nin chil shénme?

13

Sometimes the label

Good morning!

How are you? What would
you like to eat?

Do you have sesame rolls,
and deep-fried twists?

" Today there aren't any

crisp sesame rolls or

deep-fried twists. How
about having them tomorrow?
Do you drink doujiang?

When you eat crisp sesame
rolls or deep-fried twists
you should drink doujiang.

Do you like the sweet kind
or the salty kind?

I like the sweet kind.

All right, we'll prepare
it for you tomorrow
morning. What will
you eat today?
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M: W3 chi chio jIddn, hudtul, I'11l have scrambled eggs,
k¥o mi&nbdo. ham and toast.

F: Heé shénme? What will you drink?

M: Kared. Coffee.

F: H3o. Good.

(Later.)

M: QIng z8i 181 ylbéi karei. Please bring another cup of

coffee.
F: Hi¥o. All right.

NOTES ON THE DIALOGUE

Breakfast at the Peking Hotel: The Peking Hotel is said to
have the best Western style food in the city. While they serve both
Western and Chinese style lunches and dinners, they are not always
prepared to serve certain kinds of Chinese breakfast foods, such
as shaobing and ySutifo, If you would like to eat these typical
Chinese breakfast foods you should ask in edvance.

29. xifin a gruel of rice and water
usually eaten for
breakfast

30. mantou steamed bread

31. xihéngshishi tomato juice

32, Jjtsi shul orangeade, orange juice

33. shulgud fruit

34, axtanggjiao banana

xIfdn: This is another breakfast food., It is a white
porridge made of rice and water. In the northern parts of China
it is eaten along with salted pickles, ham, salted vegetables,
salted eggs or peanuts.

ik
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mantou: 'Steamed bread'. While the word midnb@o refers to
Western style bread, maAntou refers to a Chinese version of bread,
a large steamed roll made of white dough. It is heavy and moist
with no crust.

15
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Vocabulary

baozi steamed rolls made of bread
dough with a filling of
meat and/or vegetables, or
sweet bean paste.

cdidanzi (ylzhing) menu

chio fried, to fry, sauté

ch¥o midn fried noodles

chl to eat

ai%n to order

ddujiang 8oy bean milk, soy milk

g&i nin yibei to prepare for you

gé€i wo 181 (noun) bring me (something)

guotie steam-fried dumplings

hé to drink

hudtul ham

-Jido dumpling

Jidoai boiled dumpling

J1dén (chicken) egg

Jlsi shul orangeade, orange juice

karel coffee

k%o roasted, toasted

18 peppery-hot

méntou ateamed bread

midn noodles

midnbdo bread

niGrdu beef

nifirdu midn soup-noodles with beef

péigii mian soup-noodles with a pork
ehop

QIng z&i 18i... Please bring another...

rduei chlo midn fried noodles with shreds of
pork

rousi midn eoup-r,:oodlee with shreds of
por

16
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8&nxidn ohdo midn
shaobing

cee8

ehuigud

suin

sufbidn

tang

tang midn
tién

xidngjido
fan
xihéngehishi

yingzi
y1l6ng

ybutibo

zhéng

noodles fried with three
fresh thinge

sesameé rolle

...and 8o on

fruit ,

to be sour

as you like

soup

soup-noodles
to be sweet

to be salty
banana

. gruel of rice and water

tomato juice

kind, variety
a tier of a steamer

deep-fried twist

to cook something by
steanming



